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4.  Niram  (Complexion/Colour/Hue)
One of the hands of Lord Murukan lay upon his thigh covered by a garment of red colour (Muni. 109). The heroine's lovely complexion resembling the colourful sprigs of the acoka tree was ruined by sallowness owing to the separation from the hero (Kali.l5:12,13).
5.  Karpu (Chastity)
Women adorned with chaste modesty worshipped at the shrine of Lord Aticetan (Pari.Ti.139).
6.  Matippu  (Value)
The father of a certain maiden refused to give her hand in marriage saying even if immense wealth were offered valuable like Kuttuvan's Muciri city/she will not be given in marriage to undeserving persons (Puram.345:9-13). Ceranmadevi, the Cera queen had a bright forehead dark curly tresses and arms adorned with valuable lovely ornaments (Pati.74:16,17).
7.  Vativu  (Form)
Lord Murukan showed his divine and youthful form to his devotees (Muru.290).
8.  Anpu (Kindness)
The Panjiya queen having exceeding kindness .towards Pantiyan Netunceliyan suffered in grief owing to separation, harassed by the cold northwind (Netu.166).
Nalan - I. Alaku (Loveliness/beauty/charm) Antarmakan Krruvajutiyar lamented thus: "This town is going to be ruined, as a beautiful maiden's elder brothers and father have refused to give her in marriage to a suitor-king; it is a pity that her beauty is also going to be destroyed without being of use to anyone"
(Puram.346:5-7).    Even celestial women grew jealous   of the  beauty  of Imaiyavarampan's queen    and    quarrelled    among    themselves (Pati. 14:34).    Harlots of Maturai city plundering the wealth of opulent men who came to them enamoured of their beauty, later discarded them (Matu.571,572).    The maid said to the hero: "Instead of parting from her, her beautiful charm  lovely like fertile Tonti,  may remain with her unspoilt" (Akam.lO:6-8).    Seeing her lover Attanatti being carried away by the river Kaviri enamoured of his beauty, Atimanti followed  the  river walking  along  its  banks  in search of him  (Akam.222:7-10).  The  heroine said to her maid: "Though I am still here, all my womanly charms have left me when I was in the company of my lord" (Kuru.54:l-5). The maid said to the hero: "Believing your false promises that you would not leave her at all, my lady had lost her charms and also her sleep even during night" (Nar.36:4,5).  The maid said to the hero "Lord! My lady's charms leave her the moment you go away from her, when you come back they appear again" (Aink.238:4,5). As the hero parted from her, the flower ~ like eyes of the heroine lost their bright chahn so that her mother and her comapanions came to know   about   her   love   (Kali. 122:1,2).   The heroine who was wailing in grief at the separation   from   the   hero,   became   happy    and recovered   her  lost  beauty   the  moment  he returned to embrace her (Kali. 143:57-60).
2. Nanmai (Advantage/jprofit) Uraiyur mutukannan Cattanar advised Colan NalankiiJi thus: "Avoid the company of unwise men who deny both the advantage of goodness and the bad effects of evil" (Puram.29:ll,12). The river Vaikai was in floods so that living things may benefit by it (Pari.7:9).:12).
